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Как в судьбе одной буквы с двумя точками отразилась судьба целого народа или история буквы «Ё»
1. Введение. «Ё» моё.

В этом году Ё исполнилось (совсем недавно, кстати) 226 лет. День её рождения – 18 ноября (по старому стилю) 1783г.Буква Ё стоит на сакральном, «счастливом» 7-м месте в алфавите. В русском языке около 12500 слов с Ё. Из них около 150 на Ё начинаются и около 300 на Ё заканчиваются. Частота встречаемости Ё – 1% от текста. То есть на каждую тысячу знаков текста приходится в среднем по десять ёшек. В русских фамилиях Ё встречается примерно в двух случаях из ста. Нужна ли нам эта буква в жизни? Попробуем разобраться.
Начать изучение  истории буквы «Ё», а точнее её приключения, заставил случай, который произошёл с одной из выпускниц нашей школы Лепёшкиной Екатерины, в документе, где были отмечены результаты ЕГЭ, приёмная комиссия нашла разночтение: её фамилия была напечатана «Лепешкина», а в паспорте  - «Лепёшкина». Руководство ВУЗа отказывалось принимать документы, поскольку, по их мнению, имело место несоответствие в идентификации личности абитуриентки. Пришлось приложить немало усилий администрации школы и её родителям, чтобы восстановить справедливость.
Итак, цель моего исследования – изучить историю возникновения и судьбу существования буквы «Ё».

Задачи: 
1. Узнать историю рождения буквы «Ё».

2. Изучить, какова судьба её существования.

3. Узнать, какая роль отводится букве «Ё» в нашей жизни.

Предмет исследования: история буквы «Ё».

Объект исследования: роль буквы «Ё» в нашей жизни.

2. 1. Когда впервые появилась буква Ё?    

Из анализа таких источников, как исследования Изместьевой И., Сарапас М. «Зачем нам буква Ё.  В связи с выходом книги В. Т. Чумакова «Ё в имени твоём» [image: image1.jpg]N



(М.: Народное образование, 2004. 160 с.), Пёрселл // Агеенко Ф. Л. Русское словесное ударение. Словарь имён собственных и Дмитрия Дубнова в   статье под названием «Ё» на сайте «Поэзия Московского Университета от Ломоносова и до ..» www.poesis.ru/jo3.html, я узнал, что своим рождением буква «Ё» обязана княгине Екатерине Романовне Дашковой. 
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29 ноября (18 ноября по старому стилю) 1783 года в доме директора Петербургской академии наук княгини Екатерины Романовны Дашковой состоялось одно из первых заседаний недавно созданной Российской академии.  На собрании  присутствовали: Г. Р. Державин, Д. И. Фонвизин, И. И. Лепёхин, Я. Б. Княжнин, Митрополит Гавриил и др. Обсуждался проект полного толкового славяно-российского словаря, знаменитого впоследствии 6-томного «Словаря Академии Российской». Академики уже было собирались расходиться по домам, когда Екатерина Романовна спросила у присутствующих, сможет ли кто-нибудь написать слово «ёлка». Академики решили, что княгиня шутит, но та, написав произнесённое ею слово «іолка», спросила: «Правомерно ли изображать один звук двумя буквами?» Заметив, что «выговоры сии уже введены обычаем, которому, когда он не противоречит здравому рассудку, всячески последовать надлежит», Дашкова предложила использовать новую букву «ё» «для выражения слов и выговоров, с сего согласия начинающихся, как матiорый, іолка, іож, іол». Доводы Дашковой показались убедительными, и целесообразность введения новой буквы было предложено оценить члену Академии наук Митрополиту Новгородскому и Санкт-Петербургскому Гавриилу. 18-го ноября 1784 года буква «ё» получила официальное признание.
2.2. Дальнейшая судьба новорожденной оказалась непростой.
[image: image3.jpg]


Известной буква «ё» стала благодаря Н. М. Карамзину, в связи с чем он до недавнего времени (пока не стала широко известной изложенная выше история) считался её автором. У Чумакова В. Т.  в работе «Ё — седьмая, счастливая буква азбуки» я узнал, что в 1796 году, в первой книжке издаваемого Карамзиным стихотворного альманаха «Аониды», выходившего из той же университетской типографии, с буквой «ё» были напечатаны слова «зарёю», «орёлъ», «мотылёкъ», «слёзы», а также первый глагол «потёкъ». Следует отметить, что в научных работах (например, в знаменитой «Истории государства Российского», 1816—29) Карамзин букву «ё» не  использовал.
Между тем мало-помалу буква Ё всё-таки стала закрепляться в письменности. Можно привести ряд примеров её написания в рукописях и печатания в книгах: от «Евгения Онегина» (подробно с этой точки зрения разбираемого В.Т. Чумаковым можно найти на популярном сейчас сайте, организованном в защиту этой буквы) до «фёльетонов» Фёдора Михайловича Достоевского из газеты «Санкт-Петербургские ведомости» («Петербургская летопись»). Наконец, буква Ё появилась и в школьных азбуках (во втором варианте «Азбуки» Л.Н. Толстого, например), занимая место в конце алфавита. Школьное обучение предполагало её более широкое освоение на  письме.  

2.3. Две реформы орфографии  

Со второй половины XIX века при обсуждении реформы орфографии неизбежно вставал вопрос о букве Ё. Он был связан с обсуждением возможной отмены буквы Ять. В случае её уничтожения,  употребление буквы Е закономерно и резко расширялось, что требовало дифференциации Е и Ё и, соответственно, желательности распространения последней. Самый известный пример этого рода: ВСЕ и ВСЁ, первое слово писалось через Ять. Хотя такой факт, как напечатание ВСЁ через Ё уже в 1795 г., свидетельствует, что на самом деле проблема Ё была гораздо глубже «взаимоотношений» Е и Ять.

В 1862 г в связи с предложением упразднить среди прочих букву Ять, написание буквы Ё было сочтено обязательным. Но  официальная Орфографическая комиссия Академии наук под руководством великого князя Константина Константиновича и академика Филиппа Фёдоровича Фортунатова (возглавлявшего образованную комиссией подкомиссию) в 1904 и последующих (Постановление 1912 г.) годах постановила  признать употребление буквы Ё желательным, но не обязательным. Постановление 1912 г. (с некоторыми изменениями) «перекочевало» к следующей Комиссии, образованной уже после Февральской революции и на этот раз возглавлявшейся академиком Алексеем Александровичем Шахматовым: в Постановлениях совещания при Академии наук, принятых 11 мая 1917 г, пункт о желательности, но необязательности буквы Ё остался без изменений.
На основе этих Постановлений 17 мая и 22 июня того же года Министерство народного просвещения, которым руководил бывший ректор Московского университета Александр Аполлонович Мануйлов, своими циркулярами объявило о проведении орфографической реформы, начиная с младшего отделения начальной школы уже в 1917/1918 учебном году. Декретом Наркомпроса от 23 декабря 1917 г. вся печатная продукция должна была издаваться по новой орфографии.  Уже через неделю, с 1 января 1918 г. (пятый пункт, о букве Ё, всё ещё оставался в тексте декрета), а из декрета Совнаркома от 10 октября 1918 г. о введении новой орфографии (через пять дней, с 15 октября) пункт о букве Ё исчез. Можно думать, что это было вызвано чисто экономическими причинами. В условиях войны и разрухи отливать литеры для новой буквы было невозможно (по той же прозаической причине пробуксовала и метрическая реформа, завершившаяся лишь в 1927 г.).
2.4. Буква Ять была уничтожена, а буква Ё так и не «появилась»

Сергей НехамкинЪ  в  газете «Аргументы неделі» от  09.01.2008 г. рассказывает о реформах орфографии в революционный и постреволюционный  периоды. 

«Декретъ о введенiи» -  такое объявление  нашёл журналист в газетных подшивках 1918 года.  Оно публиковалось 30 марта – через три месяца после провозглашения новой орфографии.

«Декретъ о введеніи новаго правописанія» – так назывался документ, положивший начало переменам, пишет он. -  Подзаголовок: «Изъ Собранія Узаконеній и Распоряженій Рабочаго и Крестьянскаго Правительства отъ 30 декабря 1917 г.». Все, как видите, еще по старым нормам. Кстати, и объявление, с которого начали, тоже шло с «ятями», «і» и «ъ» на конце. Потом какое-то время газеты ставили одну заметку по старой орфографии, рядом другую – по новой. Не такое это простое дело – сразу отказаться от правил, использовавшихся веками.

 
С «трудностями перехода» на новую грамматику, однако, управились быстро. «Ять» и «фиту» просто перестали употреблять. Сложнее было с «ъ». По декрету эта буква еще разрешалась в качестве разделительного знака («съемка»). Но разные подковыристые граждане, печатая у частников свои брошюрки и объявления, все равно норовили воткнуть «ъ» в конце слова. Тогда было велено в качестве разделителя употреблять апостроф («с’емка»). По типографиям прошлись патрули, выгребая контрреволюционную литеру из наборных касс.

На первый взгляд – бред. У новой власти проблем выше крыши: Деникин–Колчак, голод, все кувырком. А она с буквами воюет. Но это – сегодняшними глазами. В тогдашней системе координат насильственная реформа орфографии выглядела деянием вполне нормальным. Все кувырком? Однако в такой период и лучше проводить реформы. Старая Россия уходит в небытие. На ее месте строится совсем другая цивилизация. Чем меньше напоминаний о прошлом – тем лучше. А тут при написании любой бумажки надо собственной рукой выводить архаические, сохраняемые из уважения к древним традициям значки. 

Прочь, окаянные! Наркомпрос Луначарский закидывал удочки, чтобы не то что «ять» отменить – вообще на латинскую письменность перейти. Новые поколения будут ближе к Западу. Сегодня  это кажется революционной блажью, но тогда, учтите, полстраны не знало грамоты. А неграмотному что за разница, какой алфавит учить – кириллицу или латиницу? Этих людей надо было научить хотя бы: «мы не рабы» складывать. А так пришлось бы им заучивать еще кучу дополнительных написаний типа «бѣлый, бѣдный, блѣдный бѣс». 

Наконец – экономия! Меньше букв – короче строка, меньше расход бумаги, краски. Писатель Л. Успенский подсчитал: в дореволюционном издании «Войны и мира» «ъ» в конце слов занимали 70 страниц! Если брать книгоиздательскую отрасль в целом, то «в царской России ежегодно печаталось около 8,5 млн. страниц одних только этих твердых знаков. Большевики лишь подхватили эстафету и большевистскими методами довели дело до конца. 

Следующий, опубликованный через десять месяцев (13.10.1918 г.), декрет Совнаркома окончательно утвердил новую орфографию как обязательную для всей печати и для школьного обучения. Негосударственных газет уже не осталось, так что спорить (и назло употреблять крамольные буквы) было некому. С тех пор мы согласно декрету и пишем.  

 Правда, филологи отмечают: упраздненные в 1918-м буквы ныне как графический элемент используют в заголовках некоторые издания. Подчеркивается солидность, связь с традициями прошлого. Пример: «Коммерсантъ» или: «Аргументы неделі»».

Вскоре буква «ё» быстро исчезла из обихода. 
2.5. А как воевать без буквы Ё?

Вновь вспомнили про букву Ё на волне патриотизма во время Великой Отечественной войны. Историк Г. Костырченко пишет в книге «Тайная политика Сталина», как  однажды в 1942-м, «при очередном просмотре материалов, подготовленных к публикации в «Правде», у Сталина возникла причуда проставить точки над «ё». Благоволение вождя к третируемой литере не осталось незамеченным. На другой день в «Правде» появилась передовица с целым набором «ё» в заголовке и тексте. Аппарат Агитпропа немедленно занялся разработкой специального постановления о восстановлении употребления буквы «ё». Приказ Народного комиссара образования от 24 декабря 1942 года делал обязательным употребление Ё в школьной практике. 

Казалось, гонимая буква восстановлена в своих правах. В 1943 и 1945 гг. был даже издан уникальный словарь-справочник «Употребление буквы Ё», созданный К.И. Былинским, С.Е. Крючковым и М.В. Светлаевым под редакцией Н.Н. Никольского. С книгой    связана почти детективная история: экземпляр, направленный в библиотеку имени Ленина, по ошибке попал не в то хранилище, откуда затем был списан. В настоящее время справочник лежит в штабелях и недоступен, а люди старшего поколения прекрасно помнят, что в те годы (до середины 50-х) написание Е вместо Ё считалось в школе ошибкой. Сегодняшние реформаторы русской орфографии с пренебрежением отзываются о решении 1942 г. Мол, «кровавый параноик», тогда управлявший страной, не нашёл ничего лучше, как в очень тяжёлый период войны заниматься какой-то буквой. Между тем совершенно ясно, что её восстановление было вызвано военной необходимостью: ведь война это всегда действия на конкретной территории, это всегда масса конкретных людей – и здесь топонимическая и антропонимическая точность абсолютно необходима.

2.6. Общество защитников буквы Ё

Но продержаться на письме и в печати букве Ё удалось недолго. Орфографическими правилами 1956 г. она вновь была переведена в разряд «необязательных», «факультативных», а её использование считалось нужным лишь в тех случаях, когда необходимо предупредить неверное чтение и понимание слова (ВСЕ и ВСЁ), да в книгах специального назначения: словарях, букварях и изданиях для обучающихся русскому языку иностранцев. Оказалось, что изучающие русский язык эскимосы и папуасы имеют право увидеть в книгах букву Ё, а носители языка почему-то такой возможности лишены. В те годы возник примечательный анекдот: иностранный высокий гость спрашивает у Брежнева, почему, если генсек имеет многочисленные звания героя, огромное количество наград и в его руках вся страна, ему не принадлежит мавзолей, на котором написано «Ленин», на что Леонид Ильич отвечает: «А у нас буква Ё необязательна». 
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Некоторые писатели и поэты публикуют свои тексты с обязательным использованием буквы «ё». Среди них — Александр Солженицын, Юрий Поляков, Михаил Щербаков, Святослав Логинов. Сторонниками этой буквы в разное время были такие известные лингвисты, как Дмитрий Ушаков, Лев Щерба, Александр Реформатский.

     В современной издательской деятельности заметно движение за утверждение прав Ё. Выходят книги с буквой Ё; несколько газет: «Версия», «Гудок» и «Путёвая газета» пустили на свои страницы, по словам шеф-редактора «Версии» Рустама Арифджанова,«почти забытую и малоупотребляемую, но такую живую и весёлую букву русского языка». Особенно часто Ё мелькает на рекламных плакатах.

     Буква Ё по-детски живая и эгоцентричная. Всегда ударная, она сразу бросается в глаза. Эффект выделения Ё возникает уже при первом взгляде на текст: «контрабандные» две точки, как сказал известный специалист по типографике Владимир Кричевский,  «разнообразят заунывную картину русского набора, в котором слишком мало выносных элементов» (по сравнению с латинскими шрифтами) Букву Ёё последовательно употребляют: «Литературная газета», «Парламентская газета», «Аргументы и факты» (с 2006г., её тираж 2 997 800 экз.), «Версия», «Российский писатель», «Слово», «Московский литератор», «Литература» и другие издания «Первое сентября»; «Электричка», «Зятёк», «Тёщин язык», «Правда», «Московия литературная», «Кировская правда» и огромное число других газет в России и во всём русскоговорящем зарубежье в том числе в США и Австралии; журналы: «Народное образование» (в том числе и издательство, с 1999 г.), «Финансовый контроль» (учредитель: Счётная палата РФ), «Бухгалтерия и банки», «Практический бухгалтерский учёт», «Бухгалтер и компьютер», «Русский дом», «За семью печатями», «Дочки-Матери», «Чудеса и приключения», «Меценат и мир», литературно-художественный журнал «Поэзия», гл. ред. Лев Котюков, «Родина» (с № 1, 2006 г.; учредители: Правительство Российской Федерации, Администрация Президента Российской Федерации), «Вестник Российской Академии Наук» главный редактор Президент Академии Ю.С. Осипов (с № 4, 2006 г.), «МАСТЕРРУЖЬЁ», «Вятская культура», «Знамя» печатает с ё всю поэзию, Издательство Администрации Государственной Думы ФС РФ,  «Филателия»; издательство «Academia» (c 2006 г.), порталы и сайты Интернета «Интеллигент», «Грамота.ру», «Ёмейкер.народ.ру» и мн. др.; в титрах центральных каналов телевидения, например, «Культура», «Спорт» в бегущей строке новостей Первого канала и др. По данным сайта Виктора Трофимовича Чумакова «Буква Ё и проблемы её...», в последние 10–12 лет в России неуклонно возрастает число изданий и издательств, выпускающих печатную продукцию с обязательным использованием буквы Ёё, например:  

«Народное образование», «Вербум-М» и «Республика»,   Москва, «Амфора», «Вита-Нова», «Норинт» Санкт-Петербург. Назовём книги: Н.М. Шанский, Т.А. Боброва «Жизнь русского слова», 2006., С.А. Кузнецов «Большой толковый словарь русского языка», Осип Мандельштам, собрание произведений, 1992., Эльфрида Елинек «Дети мёртвых», перевод Т.А. Набатниковой, 2006 и многие другие её переводы с немецкого; В.В. Жириновский «Иван, запахни душу», М., 2001, с. 488, 70х100/16; М.Г. Сергеева, А.Т. Варфоломеева «Каскад арахидоновой кислоты», М., 2006; «Вторые Лазаревские чтения. Из истории армян в России»; М.С. Саядов «Глинка С.Н. От Русской истории к истории армянского народа», Ереван, 2006;  «Анатолий Орфёнов. Записки русского тенора», М., 2004, издательство Фонда Ирины Архиповой; Пётр Акаёмов «Людей соединяют звёзды», Владимир Высоцкий «Золотые мои россыпи», сборники поэзии Николая Переяслова, Владимира Бояринова, Григория Медведовского из Ульяновска, Евгения Бузни, Юрия Флеева из Челябинска, Анатолия Преловского, Елены Муссалитиной, Елены Тамбовцевой-Широковой, Натальи Сафроновой; книга Марины Переясловой «О самом главном»; Н.Я. Данилевсий «Россия и Европа», М. 2002; все книги писателя и Олимпийского чемпиона Рима-1960 Юрия Власова; все книги учёного-историка, автора школьных учебников по русской истории Евгения Пчелова, все книги Марии Семёновой, например, «Волкодав»; А.С. Пушкин «Евгений Онегин», М., 2005, «КармА+Т», (в прижизненных изданиях «Евгения Онегина» буква ё замечена в 43 разных словах);  «Фёдор Достоевский. Тексты и рисунки», отрывки из романов «Преступление и наказание», «Идиот», «Бесы», «Подросток», М., «Русский язык», 1989; Р.Н Клеймёнова «История Общества любителей российской словесности», М., 2001; «В.И. Даль и Общество любителей российской словесности», Л. 2002; «Гоголь и Общество российской словесности», М., 2005, «Academia»; М.Е. Салтыков-Щедрин Сказки, СПб, 2006 (и в XIX в. издавался с ё); И.К. Комаров «Моя телефонная книга», М., 2005, «Народное образование», с. 496, 70х100/16, В.Ю. Шойхер «Антология мудрости», М., 2005, «Вече», с. 848, 84х108/16; В.А. Алёшкин, Л.Б. Кирчо, С.Г. Попов «Хронология эпохи позднего энеолита – средней бронзы Средней Азии (погребения Алтын-депе)», СПб, 2005, с. 542, 60х84/8;  К.Д. Ушинский «Родное слово», «Детский мир и хрестоматия, Две книги» М., 2003;  Д.С. Лихачёв «Картёжные игры уголовников», Соловки, 1930… и т.д. и т.п. И наконец, всё, что написал Лауреат Нобелевской премии академик А.И. Солженицын, напечатано непременно последовательно с буквой Ёё, потому что, по его мнению, поступать иначе – это подрывать основы русского языка 

2.7. Последствия необязательного употребления  буквы Ё. 
Противники буквы «ё» считают, что её сплошное употребление мешает чтению, так как глаз «спотыкается» о диакритический знак.

В настоящее время в языке постоянно возникают варианты под действием противоречивых аналогий. Например, у слова надсекший существуют варианты произношения с е/ё из-за двойной мотивации: надсечь/надсёк. Использование или не использование буквы «ё» тут роли не играет. Но при естественном развитии литературный язык всегда стремится изжить варианты: или один из них становится нелитературным, неправильным (из[д’э]вка), или произносительные варианты приобретают разные значения (ис[т’э]кший — ис[т’о]кший). Из-за необязательности употребления буквы «ё» в русском языке появились слова, которые допустимо писать как с буквой «ё», так и с «е», и произносить соответствующим образом. Напр., блёклый и блеклый [14], белесый и белёсый [15], маневр и манёвр [16], желчь и жёлчь [17] и др.

 Таким образом,  по мнению многих исследователей, отсутствие последовательного употребления буквы «ё» является фактором, замедляющим  естественное развитие языка, порождая и поддерживая существование не обусловленных внутриязыковыми причинами произносительных вариантов.

Что же мы теряем без буквы Ё? Ёкающее произношение уже давно установилось в русском языке и стало литературной нормой. По самым скромным подсчётам современный русский язык содержит более 10 тысяч слов, в которых пишется (а на самом деле нет) эта буква. Это огромный лексический фонд. Невнимание к нему приводит к таким уродливым формам, как «свеклá», «афёра», «грáвер», «углýбленный», «убиённый» и т.д. и т.п. Пренебрежение к букве коверкает классику: «Когда в товарищах согласья нет, / На лад их дело не пойдет…» – вот крыловская рифма, и подобные примеры можно продолжать. Особенно больно отсутствие Ё переживают топонимы и антропонимы. 

Сейчас в паспортах граждан Российской Федерации букву Ё не пишут. Многие носители фамилий с этой буквой просят оставить её, но бюрократическая машина безжалостна – значит, фамилии становятся неправильными, а во многих случаях из-за разноголосицы документов возникают серьёзные проблемы: ведь фамилия, написанная один раз с Ё, а другой – без неё, считается уже двумя разными фамилиями. Русские топонимы: Дулёво, Бёхово, Вёшенская, Гумёшки, Мещёра, Вышний Волочёк… - продолжать можно до бесконечности. А как помогает буква Ё при написании иностранных имён и названий: Пёрл-Харбор, Шёнграбен, Прёйсиш-Эйлау, Шёнбрунн, Байрёйт, Фарёрские острова; Гёте, Тёрнер, Бёрнс, Грёз, Ришельё, Лагерлёф… Нет буквы Ё и Рёрих (Roerich) стал Рерихом, Фёт (Foeth) – Фетом, Рёнтген (Röntgen) – Рентгеном, а разве не точнее было бы писать Чёрчилл (Churchill) или Гёббельс (Goebbels)? Ладно ещё, когда есть уже устоявшееся написание и произношение в русском языке иностранного топонима или антропонима, а как быть с теми, что входят в наш оборот в настоящее время, например, фамилией канцлера ФРГ Герхарда Шрёдера? Неточность, некорректность, ошибочность, зачастую ведущая к неприятным последствиям – вот результаты игнорирования буквы Ё. 

Согласно § 10 «Правил русской орфографии и пунктуации», официально действующих с 1956 года,  «буква «ё» пишется в следующих случаях:

- Когда необходимо предупредить неверное чтение и понимание слова, например: узнаём в  отличие от узнаем; всё в отличие от все; вёдро в отличие от ведро; совершённый (причастие) в отличие от совершенный (прилагательное) и т. п.

- Когда надо указать произношение малоизвестного слова, например: река Олёкма.

В специальных текстах: букварях, школьных учебниках русского языка, учебниках орфоэпии и т. п., а также в словарях для указания места ударения и правильного произношения. В остальных случаях можно писать как «ё», так и «е».  Более подробную регламентацию даёт новая редакция этих правил (опубликована в 2006 году, одобрена Орфографической комиссией РАН, но в действие пока не вступила и имеет статус справочника, а не закона), § 5:

-  Употребление буквы Ё может быть последовательным и выборочным. Последовательное употребление буквы ё обязательно в следующих разновидностях печатных текстов: а) в текстах с последовательно поставленными знаками ударения; б) в книгах, адресованных детям младшего возраста; в) в учебных текстах для школьников младших классов и иностранцев, изучающих русский язык. 

Вместе с тем, изучив некоторые учебники по истории, я пришёл к выводу, что издательство «Просвещение» вовсе не считает, что буква Ё является обязательной при печатании текстов. Например: 
1.А.А. Вигасин, Г.И. Годер, И.С. Свеницкая «История древнего мира», 5 класс, с.17: «Когда человек спит, он ничего не замечает и не слышит. Значит, душа покинула его тело. Она встречается с душами других людей, ест и пьЕт»; с.43: «Бронза твЕрже меди – сплава меди и олова – бронзовое оружие давало египтянам преимущество над противником. Но всЕ же бронза не очень твЕрдый металл». Подобное обращение с буквой Ё встречается во всём тексте.

2. А.Я. Юдовская, П.А. Баранов, Л.М. Ванюшкина «Новая история (1500 – 1800) 7 класс, с.18: «Чеьыре месяца продолжалось тяжЕлое плавание, не хватало пищи и пресной воды»; с.56 «Средневековый шлем заменяла высокая жЕсткая шляпа с узкими полями»с.122 «ЕЕ воли не хватало, чтобы устоять под нажимом придворных».
Учащиеся читают, как написано, от чего не всегда понимают смысл текста. Между тем правила рекомендуют употреблять её, например, в  таких случаях, как для предупреждения неправильного опознания слова. 

В настоящее время правила, рекомендующие употреблять букву Ё в названиях географических пунктов, фамилиях и других случаях, практически  не соблюдаются. Названия городов, сёл, посёлков  в уставах  муниципальных образований  обозначены  без применения буквы Ё. Некоторые поселения  наносятся на  районные карты  без отличительного двоеточия, несмотря на историческое произношение названий через букву Ё. Программа  «Консультант плюс» составлена  таким образом, что буквы Ё там нет даже в слове посёлок. Некоторые юристы считают буквы Е и Ё взаимозаменяемыми, вследствие чего  возникает путаница в документах со всеми вытекающими из этого последствиями.

Дмитрий Дубнов в статье под названием «Ё» на сайте «Поэзия Московского Университета от Ломоносова и до ..» пишет:  «Поэт, хорошо это или плохо, выражает дух своего времени, своего народа. А буква Ё, на мой взгляд, отражает некую особенность русского мировосприятия, с его светлыми и тёмными сторонами. Отказ от Ё, как бы сближающий современный язык с церковнославянским, в котором буква Ё вообще отсутствует, не удобряет ли почву под казённым благочестием и официальной духовностью?
3. Заключение. Реформа орфографии – зло или благо?

Введение новой орфографии для многих  людей во все времена действительно было трагедией.  Людям из-за этого приходилось много претерпеть. Достаточно вспомнить судьбу Д.С. Лихачёва, поводом для ареста которого послужила его написанная в шутливой форме работа против новой [image: image5.jpg]POCCUMCKAS
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орфографии.  

В ноябре 2009 года в программе «Вести» был поднят вопрос о судьбе буквы и той роли, какую она играет в нашей жизни. Как было сказано, примерно 15% жителей нашей страны в своих именах, отчествах и фамилиях имеет букву Ё. Но не всегда в официальных документах она прописывается. В нашей школе обучается человек. Из них букву Ё в своих именах имеют человек. Не все классные руководители при заполнении журналов прописывают её. Не случится ли подобная история, что случилась с Екатериной Лепёшкиной,  с кем-нибудь из них?   
Даже сейчас, в наше демократичное время из-за одной буквы  с двумя маленькими точками  уже  сломано немало копий, и  сколько будет сломано ещё, никто предсказать не возьмётся.  Был ли цикл  реформ орфографии,  благодаря которому   на свет появилась  ещё одна буква, но умерло несколько старых, во благо? Ответ на это вопрос  не может быть однозначным.
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